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Došle vile k 9 obima! 
ffannibal ante porias / 


Ovom besidom nisam namislio nagovarati protiv¬ 
nike i nepriatelje naše, jer znam, da kad bi se za njima 
i muški naklopio, verljao bi od nemila do nedraga, pak 
bi se onoliko okoristio, koliko da sam praznu slamu mla¬ 
tio. Besidim poštovanim našim redovnicima i ostalim sve- 
štenicima Božjim, i našim ukim svitojnjacima, kojima je 
stalo za napridovanjem naroda ovoga; a prostacima ili- 
vam omaljnim nešto prigovaram. Ja bi rad, da se ovo 
moje na talianski jezik neprevede, jer u tudjoj preobla- 
ci moglo bi izgledati kao klobuk na vlaškom lončaru; a 
opet bojim se da nebi shvatilo u prirodu' njegovu, i 
nebi se učinilo prikladno vis tacima ine umitbe. Dosta je 
meni, da ako će i slupano što biti, naši razume šta im 
se upravo hoće, i da tudjini vide gdi su im vile k’ očima 
došle, ili gdi im je za'vrata privezano cerno magare, što¬ 
no se gospodskom latinskom ričju tumači: Hannibal ante 
portas . Raspra je gerdna, mogao bi ko doći razbijene 
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glave; dan današnji rievalja se titrati s’ narodnim pra¬ 
vicama; ima braće naše i s’one strane Velebita, i s’one 
strane Prologa; ima dušmanah prekomoracah; na opre¬ 
zu dakle. Ko te naopako svituje, nehaje za tvoj mate¬ 
rinski jezik. Ti talianski nerazbiraš, a ko samo tako piše, 
nije ti svoj. To ti dokazuje, da pod tudjom rukom ste- 
nješ. Je li moguće da se u te zadraža, ili da se s’tobom 
iskreno spriatelji, ko ti slabo, ili sasvim neumi hervatski go¬ 
voriti, ili misli da si murlak, svinjar i govedar, i krivo 
glpda na pptJeušicu tvoju? Ima dosta poštenjakah tudjih; 
njima hvala i slava; ali ima i takovih smutljivćinah, koji 
ti podmiću rog za sviću, i otiskuju te od zavičaja tvoga; 
a opet ima jih, koji radi su tvome dobru, ali im tudja 
haljina oci zanosi. Slušaj dakle šta ti povida od tvoje 
gore list. Dosta si se napatio, kao da se nisi tomu ni 
višt učinio; sad proglcdaj, i po svetom keršćanskom na¬ 
liku smirno uzdiši, i Boga moli, da se Bogu ražali, kao 
šio se ražalilo milostivomu Gesaru našemu, kad je tu- 
skoro zapovidio, da se pravica svaćja po narodnosti i 
plpmenu: ima poštovati i braniti. 

A vi učeni ljudi, braćo mila, ako biste opazili mahr 
UU kakvu u redu pisanja moga, na to negledajte, već na 
serce mi se obazrile, koje odavna gine za nai'odoin Or 
viro, Zakljnjem vas, da se nedate vući za tudjim želja- 
ma : ipohlepaipa, ni za zlatnim kulama, jer ima lažih preko 
mire; nasnuje jih Že sila; jedno nadomeće, a drugo raz- 
bavlja, pak sramote i tuge kolikolidrago — Raspra neka 
se najedanput prekine — Dalmacia mora biti jali her- 
vajtska, jali talianska; dvolična kad hi bila,, bilo bi 
kavge bez prestanka; ili kuj, il’nemerči gaćah! 

Nikidan štijuć Nikole Tomasea poslanicu Dalmatin-: 
cima, na jeziku talianskomu, palo mi je na um, da se i 
ja ogledam njima po hervatski. Hiti, k?o što vele, dah 
matinski pisati; a to za to^ što on teke manjini našoj 
piše, to je reći ljudima, koji umidu talianski govoriti; 
kad u nas većina to nerazomi, a. amo naj-japp $traoa 
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učenih naših odavna nadmašila književnike ovtidašnje 
samom jeziku talianskomu vište. Doislo naši pravi i za- 
služnii mudarci ono su, koji govore i pišu ovako i o- 
nako, a ne samo onako. Kamo sad svikolici popovi i 
redovnici naši, pravi čuvari narodnosli naše, koji svaki 
dan župu svoju hervatsku hervatski uče.— Na jedan pri- 
mer govoreć: dva Ivicevića, dva Pelranovića, Skarić, 
Berčič, Sundečič, Vujinović, dva Kaznačića, Pučie, Popo- 
vič, Paulinovič, Verdoljak, Vežič, Ban, Danilo, i tamo 
dalje, po nauku i po napisanim dilima ako nepre- 
tekose naše talianske književnike, a ono doisto mogu se 
s’ njima isporediti. Kad je evo ovako, i kad je naša stra¬ 
na pb zaslugi prema nama najpretežilia; a opet buda¬ 
laština bi bilo reci, da Dalmacia nije Slavjanska, to što 
je još za nevolju talianski jezik poslovni; zašto nije slav¬ 
ni Tomaseo hervatski ono pisao kad umi? Nego zanila 
ga tudja knjiga, te mudruje po kroju na našu oblaku ne- 
naličnom, kad onako pomalo rastavlja nas s’našom bra¬ 
ćom s’ one strane Velebita, gradeć takove ugovore, da 
kad bismo stali na pogadjanje, nebismo se ni do sto 
godinah pogodili. Da nije on onaki verb, mogao bi mu 
pravi naš ljubimac ođmiriti glagolj oni: » nepozvanom 
gostu misto za vratima — » jerbo iskrenim prialeljima na¬ 
šega hervatskoga puka pripada suditi što triba Dalmacii 
a što netriba. Moja i njegova težnja slabo se podudara¬ 
ju, kao što će se niže vidili. Medjutim evo prilazim 
k’ drugom poslu. 

Kao da štogod umim navališe na m6 rodoljubi neki, 
da i ja moju pivam kod tolike ajke zbog narodnosti i 
duha narodnoga, prostacima priporitai krozmračna, viđo- 
cima gizdava, vitrenjacima zlatna, mudarcima sveta, za 
to, što ga preobraćaju u Ljubav k’olacbini , kojoj spo¬ 
menici su: Maratonsko polje, Termopilski bogaz, Deciova 
bezdanka, zadužbine svakojake, dobar izgled, nahranji- 
vanje gladnikah, odivanje golotinje, zaštitivanje siroti¬ 
nje, i. t. d. Kolovodjc narodnoga duha eto na što da se 
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ugledaju ako su tomu vridni. Nebude li to tuda, onda 
su kolovodje vlastite svoje koristi, onakovi kao što Sveti 
Pavao veli starešinama cerkve Efeske: / izmedju vas sa¬ 
mih ustati će ljudi , koji će naopako učiti , da potezu 
učenike za sobom . 

Nije čuda ako se ljudske pameti razniše na sve stra¬ 
ne; govoraneii kraja neima; pisarina razasu se kakogod 
volja čija osica, ako će biti i za smućanje i za prolivan- 
je. Evo i mene na raskeršću: dvi su lazbine; jedna k’ do¬ 
bru, druga k’zlu isporavlja; tamo ubog Asiski svetinju 
pridstavlja, kao da jeci: blago mertvim, teško živim, naj¬ 
blaže onome, koji svita ovoga vidio nije; — amo Brutus, 
gdi s’kčrvavim mačem u desuici psuje: kriposti, ti si 
jedna kldpa. 

Ovake i ovima prilične včrtnje po glavi mojoj ver- 
tile su se, prie nego sam se pera dohvatio, da nebi s’pra¬ 
ve staze zašao. Evo kao pod nagon i moje na vidiku, 
koliko mi um dokućuje i serce ište. Nisam Hervat tek da¬ 
našnji; napridak postojbine moje na pčrsima leži mi, 
na bogatstvo polakomio se nisam; časti nelražim, jer 
mi neda stuga, koja me pritisnula iza moje teške muke 
na kerćevini književnosti naše dobivene. Ako gdi posćr- 
nuo budem, šerce da nekriviš, već hitrinu, koja se kad- 
nokad zauzdavali neda ni meni ni tebi. 

A vi, braćo poštena i slavna, nezamirite gdi sam 
se ovako tištimice k’ vama potegnuo. Zora Dalmatins¬ 
ka , Lipa Slavjanska , Glasnik Dalmatinski , Pravdonosa y 
te omladine moje, ako su se i naerile i procvilale nisu, 
a ono su u propuklici, i jedva čekaju da jih rosa orosi. 

Izversni Nikola Tomaseo posla vam začinku u tu- 
djoj haljini, kao da se zagledao u Petrarkovu Lauru; a 
ja vam šaljem kiticu Kose Smiljanića: 

AV kakva je Kosa Smiljanića l 
Što je zemlje na letiri strane 
Da je lipse u svijetu nema y 
l narasla cura za udaju! 
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Sad je Kosi dvanaest (Jodinah, 

Nagojila lice za ljubljenje !. . . 

, Meni je kao onome, kog’je zmija upekla, pak se i 
gušterice boji. Pod narodnim trobojnim barjakom ("pro¬ 
sio bilo 4848 godine) ja u Zadru usadih struk starovi- 
ke Lipe. To nebiaše Lipa već Jadikovina. Sa Zlatnoga 
Praga i sa prestolnoga Beča iznenada doleti mi ptica 
zloglasnica, družina razidju se ni s 9 Bogom nerekavši^ a 
ja sam na pragu. Tamo nebojšu psi ujidoše; prevara sto 
ga prevari, te prevari i on nas. Ko li, što li? — Hud- 
ne hudobe, koja naput cerne vađine na kužnu zamira- 
činu izmala se, kao strašilo ono, Marko Kato, gdino 
odkriva gerdnu svoju ranu. 

Ona junačka braća naša s’one strane Velebita_, Caru 
virna, kao i mi, dosta dvorbe zadvoriše, i kervi svoje 
proliše; časom pokleknuše, ali verlina njihova k’ miloj 
otačbini neizčeznu. Bog na nebu, a car na zemlji, to je 
moba njihova i naša svagdašnja. Iza bojevah kod Nova- 
re i Vilagoša opaternu jih; nego prispih hora, Car jih 
ugledah. Ono tišina biaše kao muk pri seržbi; sad slo¬ 
boda im se nasmihava; onaka, da nekrivuda niti korak 
grabi; oni to dobro znadu. Zaslužuju pozdravlje sa baš¬ 
tine Stojana Jankovića, Ilije Smiljanića, popa Surića., An¬ 
drije Račića. 

Zaželiše se sljubiti s’nama; ta kerv nije vpda. Ali 
kao da zadiše nokat u ledinu, mahom sve se išteti. Po- 
godiše na takovu posestrimu taman kao brat Cćrnogo- 
rac, Maksim Cernoević na milu ćercu Dužda Mletačkoga. 
Na njihov bratski zaziv podjipiše prometnice silne, da 
jih zapitaju: šta ste, i odkuda ste; braća kao braća, a 
neka se kese grizu; nećemo, nedamo, pače vidićemo; po¬ 
vuci, poreni do skupštine Dalmatinske, pak će sve las- 
no biti! — Biće gaće, ali neznam kad će — Ko to 
tako kmetovaše? vidićemo. 

Kud ćeš opačie! Tamo kod prekomoracah Talianah 
odavna glas razasu se, kao da je s’one strane Velebita 
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sve vučljivo i razlupežilo se. Oni nas miluju ovakim poz¬ 
dravom: i bravi e fedelissimi Schiavoni — veri i i previr- 
ni robovi , to što smo torbu za njima nosili; a tamošnje 
Hervate kude do zla Boga, jer pljuskali su jih po gu¬ 
bici kad bi se na Beč bečili. 

Rad su (Hervati) vidili, gdi im je onako ljuto me- 
dju nama zapelo, najuljudnie iz Sabornice svoje poslali 
ponude, na koje neznam je li odovud bratski ili barem 
priateljski odgovoreno kao što im se podpuno praved¬ 
no pristoji — Izmislilo se amo, i stranom virovalo, da 
će oni navalom navaliti, te udri zatisni jezik hervalski 
u rupu svaku; a službenici carski naši i tudji, u brizi 
velikoj i u strahu, da će im žitak propasti, kad od njih 
gotovo niko nebi po hervatski umio ni derljati, kamoli 
dobro pisati. Gdi bi se sad obćine, odvitnici, biližnici 
i slobodnjaci ostali naprečac odrekli jezika krasne zem¬ 
lje kudano si zveketa? — ii bel paese dooe ii si suona — 
Nešto sušnu, pak vire dosta., kako se desiva pri laži 
velikoj. 

Ćcljađ se višekrat preričuju i svadjaju kad se ne- 
razume; drugša i sama bunika proklija kad ko stane da 
deblji kraj k*sebi pritegne. Šta više! zbog cigle jedne 
i rat rasplamtio se. Gole neke ričice svit uznemiruju, 
kao na jedan primer govoreć: ovo je moje; neću ; neđam; 
zašto; i tamo dalje. 

Koji najprie izusti: ovo je moje; bih prokletnik, o 
kojemu razbih se blaga zajednica naroda ljudskoga. Na 
saboru- francuskome oko sveršetka vika prošloga, neko 
podviknu: zašlo nam vlastela ? U oni hip vlastela pro- 
padoše — Svaka dakle koliko je moguće da bude smi¬ 
šljena, i na svome stocu da sidi. Kažiput je to, koji vodi 
k’zavri onoj, gdino blagoslov okrilje svoje razvija. 

Ražalilo mi se proštivši po listovima talianskim ono¬ 
like nagle protivštine i zanoveti protiv sjedinjenju na- 
šemu sa sestrom Hervatskom. Najposli namirim se na 
ozgo spomenutu poslanicu zvizde Dalmatinske, Nikole 
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Tomasea, koja s’onima dosta se dobro podudara. Pam¬ 
tim da sam ga vidjao na ovoj nastavi Splitskoj pod ru¬ 
kom učitelja Bicega, koji ga je učio latinskomu i talians- 
komu jeziku, i onako momcetom oštroumom svojim nad¬ 
mašio drugove učenike svoje. Ode pak u otačbinu Tita 
Livia, i postignu oni spomenik, na čemu napisana su 
imena slavnih, kojima se Talianska dići. Tako je na glasu 
sa duboka znanja talianskoga i latinskoga jezika, da 
se i dan današnji i najbolji pisci talianski njega pobo- 
javaju. Založio je bio perst svoj i u politiku, i najpo- 
sli dogustilo mu se, da ga je zatvorilo u Mletcim, za to što 
je uzeo podoštravati Taliauce na slobodu. Možda ga je 
zatvor većma razglasio nego književni njegovi venci. 
Mislim, da ga neće ono kiniti kadgod mu na um pane, 
nego ćas kiselo ćas veselo da će ga razgovarati, kao 
što junaka razgovaraju rane na bojnom polju dobivene. 
Dalmatinskim zanešenicima mudrim je svitom pođpoma- 
gao da na sugreb nenagaze. Kad mu se desi polagano 
bačka i ćuška, a kad se namiri na konja beduasta i podobro 
osine; te isperilo mu se i nešto ružno kod nekih ber- 
kah, koji nedadu se ćaćkati ispod nosa. Tko mnogp zna, 
mnogo i pati, navlastito onda, kad neće da popušta. 
Lani štio sam po li^tu nazvanom: la Civilta cattolica , 
neke njegove poskoćnicc, iz kojih viri izreka Senekova: 
omnia tamquam immortales concupiscimus — za svačim 
ginemo kao da smo nemri — Veli, da mu je mila samo¬ 
ća, evala mu; ali valjalo bi da je onde, gdi na gornjem 
pragu piše: qui troverai la tua pače — ovde ćeš sebi 
mir naći -— Njegovi Sinonimi zavirili će u potomstvo; 
ostala dila njegova dohraniće se na policama knjižar- 
nim, da se kadgod po njima traže rici blagoglasne, i 
gleda kako su ostale nanizane. Nije to sve pšenica zgo- 
ljna; na svitu saverseno nije ništa. Kao da je u plodo¬ 
vima njegovim više majslorie nego prirode. Jednom rićju: 
on je u knjižcvstu talianskomu osobenjak pravi i verlo 
vridan. Niko nanj nenalikuje; dva Tomasea. neima. Kad 
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smo se od prilike evo ovako s’njim upoznali, ajđemo da 
vidimo šta o nama misli. 

Veli: »Dalmacia od starine vlastito je svoje ime i- 
mala. Rimljani njom diciše se savladavši je. K’njoj pri- 
stranilo se, po njoj naselilo Gerkah i Latinah. Sa nje¬ 
nih brigovah morskih x na talianske brigove novih nase- 
ljenikah prevezlo se. Pomoću Liburneskih ladjah Okta- 
vian je kod Acia Antona razbijo. Spominje Dalmatinski 
sadak (haljinu neku); niko nije ni pomislio da poher- 
vati Duklijana Cara i Svetoga Jeru; nigda se obćina Si- 
benićka (gdi je rodjen) ositila da je hervatska, niti ju 
je iko tako pokerstio. Hervati ako i raspuhaše Avare 
iz Dalmađe^, a ono utamaniti nemogoše svekolike sta¬ 
rodavne njene stanovnike. Dalmacii je vlastito ime osta¬ 
lo; za nekolicine vikovah protekavših od A varah do Mle- 
ćićah^ Dalmacia Hervatskom nigda se nazivala nije; obe 
te kraljevine cisto razmedjašile su; nimaćko, španjolsko, 
tursko li gospodarstvo, nigda nemoglo dotle zamašiti, 
da Taliansku i Gerćku u Tursku, ja u Nimaćku, ja u Špa¬ 
njolsku pretvori. Da je Dalmatinskom narodu drugaćie 
ime zvećilo, drugaćie bio bi se prozvao. Dalmacia, da se 
bezvlade oprosti, zazvala je u pomoć Austriju, 1 i to kao 
kraljevina Dalmatinska; a Hervatska zbog toga pravda¬ 
la se nije. Smatrala se vavik za kraljevinu posebnu. Na- 
poleunu neomili da voda Kerka i Solinska hervatske po¬ 
stanu. Povistnica jednako tverdi, da se Dalmacia Dalma- 
ciom nazivala odkad se na manje zbilo starodavno ime 
Ilir; vridno je dakle, da se Dalmatinci, koji su svagda 
predavanje pučko poštovali, nigda ševerdali, toga derže. 
Ta starie im je ime nego Englezima, Francuzima i Špa¬ 
njolcima; manje im se preinaćivalo nego Talianskoj, ćas 
Auzonia, ćas Enotria^ ćas Gerćka Velika, Galia, zvanoj.* 
» Dalmatinci neka se dušom i u koliko mogbude u- 
stanovama dobrim pobratime sa svim plemenima Slavjan- 
skim; ali se pobratimstvo neslavi izminjivanjem imenah. 
Sjedinjenje nije poberkanje. Neka se imanje slozi radi 
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tiapnidka zajedničkoga, ali jedni ako napriduju, drugi da 
nešletuju. Dalmatinci da pristanu na što za vrimena na¬ 
silja nije se moglo ni smilo, to ni da se zaište; kamoli 
da se brale a starenikah svojih odreku. Bilo bi to laz 
najludja, najpogania, najpotištenia, najnevridnia. 

Ištu li Hervati da im se Dalmacia posilimice preda, 
od prilike onako kao što Avare nadvladaše; neka im bude 
kao jaćim^ ali o bratinstvu dalje govora da nebude. Kad 
se dakle to ime bratinstvo po sridi stavlja, bratske po- 
x godbe neka budu ciste, i ako je moguće neka stoje na 
temelju jednakosti istinite. Narod Dalmatinski kao uljud- 
nii, brat neka bude starii. Dalmatinci nisu narodnoga je¬ 
zika prezirali. Pisništvo Serbskoga naroda jeste i Dal¬ 
matinsko, to što se i tamo i amo iste pisme pivaju. Dal¬ 
matinci ostaviše se pravopisa svoga, primiše se Gajeva. 
Dokaz je to, da su oni slozi, radi, kadno vide, gdi se 
što dobro izraditi može, sa sumnjama prikriveno nije, 
i na dlaku je utanačeno. Nego je pravopis verlo od po¬ 
litike udaljen; hervatska politika nije po Dalmatince po¬ 
sve cista. » 

» Na jedan mah se izbrisavati nedadu razlike iz- 
medju Dalmatinskoga i Hervatskoga naroda. Čini mu se, 
da Dalmatinci i Serbi više nalikuju na Poljake nego na 
Hervate. Običaj, nošivo, zahošenje, sve im je to razlić- 
no; narićje Dalmatinsko biva taman kao u Talianskoj 
Toškansko, a Hervalsko kao Genovesko, ili Bolonjesko. 
Kadnokad selila su razlićna plemena Slavjanska; ako se 
može po svoj prilici o tome išta govoriti, a ono podu- 
hvano može se dokazati, da stanovnici Dalmatinski Her¬ 
vati nisu. Sam položaj tizih zemaljah, i težnja vladah do¬ 
nosila je, da se Dalmacia po čuvstvu i običaju prikuči 
ka kroju talianskomu, a Hervatska k’nimackomu. » 

» Dalmatincima je krozmračno sve. Nezna se hoće 
li Hervatska o svom trošku pograditi kraljevinu Ugar¬ 
sku. Sjedinite se s* nama, tamo oni, da ustav branimo; 
a kakvi? Ko bi se podjemćio da kroz sjedinjenje neće- 
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ino izgubiti ono 5 što nam budućnost đohrnnjuje. Neće¬ 
mo ii namisto Austrijskih slarešinah hervalskih imali ? 
Po kakvoj li razmirici razgodjene će biti službe, kori¬ 
sti, tegobe? — Na saboru više Hervatah nego Dalmali- 
nacah . . . Kamoti razlićna .izmedju njih uljudnost, zadat¬ 
ci ini, što bi smio samo zulum ugušili. » s 

Odvraća nas od spojenja sa Talianskom ovako: » 
Talianci ako i'mudri i pođalljivi, opet nikad nebi mo¬ 
gli sa siromašnim gornjanikom ili otoćaninom Dalmatin¬ 
skim postupati kakono s’ gradjaninom Aretinskim ili Kier- 
skim — di Arezzo o di Chicri — Upinjajuć se da bi se 
s’ Dalmatincima izjednačili, takovo što ako nebi iz poli¬ 
tične domišljatosti, a ono bi iz neobične kriposli izvrelo. 
S* dopuštenjem Hervalah nadam se, da će mi prosto bi¬ 
ti kazati ovo: Taliansku ljubim; ljubim je, jer stareni- 
ci moji, kojima rodna zemlja biaše mila, Ijubiše je. Lju¬ 
bim ju, jer majka rodom taliankinja, oca mi je godila. 
Ljubim je, jer Taliance i Dalmatince od više vikovah 
sjedinjuju zajedničke radosti i nevolje ne bez slave; a kerv 
iiu se zajedno slila bolje kroz bitke muški bijenc, 
nego kroz svatbe. Kerv prolivena u ime otaćbine i Ker- 
sta jace jih je srodjaćila nego li kerv u porodicu svo¬ 
ju pretočena. Ljubim Taliance, jer preko dva jezika nji¬ 
hova prosvitlila mise pamet, i duša neiskazano mi se 
obradovala. Ta dva jezika njihova, biše, i deržim da će 
vavik Dalmatincima mila biti, i pomagaće im, da sve 
bolje i mudrie jezik svoj procinjuju i njim pišu. Ljubim 
Taliance, jer su u broju najglasovitiih i najnapuće- 
niili narodah. » 

» Ako se po Dalmatinskom primorju nebi talianski 
govorilo, prilika bilo bi tuna ti jezik raskrotili: ako tamo 
nebi Talianacah stanovalo'(nesamo iz Mletakah, već i iz 
svakojakih krajevah Talianskih)^ valjalo bi jih vabiti 
da đodju, i dovedu nam rabotnikah, i umlja, miline i u- 
mitbe. Ima zemaljah, koje po položaju, to je reći, po 
volji Božjoj, odredjene su da posriduju izmedju naro- 
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dah, a Dalmacia je takova. Zaljubljen je njeno u Hervat- 
sku ma kako cversto bilo, da je nedovede do zaziranja 
na vlastitu narav svoju, niti da je nagna na to, da joj 
brigovi morski gostoljubivi nebudu, već da u viku de¬ 
vetnaestomu postane nov Pon/o, blagoglasja radi proz¬ 
vano Euzino , kao što pakleni duhovi — Furie — zvalm 
se Eumenedi. » 

Doćiće vrime, te će i u Dalmacii Slavjanski jezik 
biti poslovni; ali to se ustanoviti neda, dok barem dva 
naraštaja nerazminu se; za pervoga, da se po nastava¬ 
ma sa pervoga do poslidnjega stepena mladići redomi- 
ce uće jeziku onomu, a talianski nipošto da se ncizre- 
ne; za drugoga pak, da se ljudi izvižbaju kako da ga 
upotribljavaju i njim podmirivaju svekolike potribe ži¬ 
vota družbenoga. » » i. t. đ. 

Ovo je tek mali izvod iz poslanice Tomaseove, koja 
je našim Taliancima i potalianćenicima omilila, najviše 
neukim, zbog one sile nevidovne, javnoga mnenja, za 
cim ljudi kaskaju neznajuć upravo zašlo. Razlaganje 
njegovo neosniva se na kamenu slancu, već na lovoro¬ 
vim jencima negdašnjih Dalmatinacah, i na starešinstvu 
sadašnjih nad omaljnicima našim, što podhuvano sve bi 
mu k ? ruci teklo, da je jošte ono vrime Dandulovo i 
Mocenigovo, kad se listom malo i veliko naše pokla¬ 
njalo čarobnom Markovu barjaku i rogatoj Duždevoj kru¬ 
ni. Nego sti naši, pomalo ugledavši se u ovi'Vik, ko¬ 
jemu na ćelu piše; Napridak, opazili istinu golemu: Ni¬ 
jedan narod iz nizine ispravljati neda se, niti pod okri¬ 
ljem blagoslova siditi može^ dokgod mu jezik i običaj 
nevlada! Slavni Nikola brigu preporođjenja našega pri- 
sniva ljudima talianskim duhom napojenim, kao da u 
našoj ruci umnikah neima, i onakih preobraćenikah, ko¬ 
ji versni su sa sebe svlačiti tudju naćinbu, i dušom i 
tilom odati se starinskom svome zavičaju, na koji i sa¬ 
me živine nerazborite teže. Istina, proriče: kad se dva 
naraštaja razminu Dalmacia poslavjanitiće se; ali kamo 
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tvorci da takovu građjevinu podižu, kad se ona¬ 
ko razdvojiše hervatska dolama i starodavna haljina 
dalmatinska (Fešte Dalmatica ), Budinih* i Zvonimir, Gen- 
cio i Teuta. Ove dvi u nas poberkane ruke, talianska 
i hen«afska 5 tako su neslicne, da INikolin Dalmatinac 
morao bi se* novim Lordom Bironom provergnuli, kad 
bi svojski htio rukovati se s’našom Aj kunom; jer tver- 
do đeržiui, samo Hervat ■ Hervatu iskreno pomoći može, 
Talianae Taliancu, Francuz Francuzu, po neiskazanom 
onom unutrašnjem čuvstvu ili prilegu, jednokervnim pri¬ 
rodnomu. Dakle ja se slabo uzdam u Nikolinu nadu i u 
njegove ortake i poštovatelje, pored sve versnoće njiho¬ 
ve, jer bojim se, da teško bi oni klobuk skinuli a kal- 
pak tfa glavu sebi udarili. Ja nisam Slavjan današnji ni 
jučerašnji; Hervat sam po tankoj i po debeloj kervi; 
kapu sam nosio; rodjaci moji opanke deru; vataju se za 
motiku' i za mašklin; otac mi je u kući pivao pisme 
Starca Milovana; pohadjao sam kuće polegušice; pod^iis- 
_kom sam se strehom rodio; prigernuo vlašku kabanicu; 
s’ našim starcima na silu (sidilu) se razgovarao; kod Ska- 
kalah Kraljevića Marka, blizu Cetinske Gubavice, namirio se 
na starca slipa; okolo njega dica mu, unučad i praunu¬ 
čad gdi ga slušaju kao Svetca; ćemu divio sam se, što 
takove divote nenađjo ni u Talianskoj ni u Nimackoj; 
ražalila mi se naša sirotinja i golotinja bezglavna; po¬ 
svetio sam se našoj knjizi, pazim je i sad, i ako nisam 
iz nje pod starost ni dobrih opanakah sebi izvadio. Neka 
sad oštroumni promisle 11a one priče: Svaka ptica k’svo¬ 
me jatu — Kerv nije voda — i jeda li je moguće ono 
divno ćudOj da se Tomaseovci pretvore u nasince, i da 
jih naše milo k’ narodnoj srići t k’ narodnom po¬ 
nosu napućuje ? Nepozvanim gostima misto za vratima; 
u svojoj kući prilika da mi gospodarimo. Zavadismo se 
baš 0 kuću; sad da vidimo ćiji smo. 

Davno bilo sad se spominjalo — U najstaria vrime- 
11a ceste i daleke seobe dogadjahu se. Izmedju tizih gla- 
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sovlta je Vandalska, koja obišav sivernu i južnu Evropu 
smirih se u Africi. Takodjer i veliki narod Slovinski, 
ilivam Slovenski, Slavjanski, pod različnim imenima ple- 
menah svojih razonodjenih, iz Azje, kolivke pervoga oca 
Adama, kao tragom namieuć se za Inim narodima, po¬ 
krili siveroistocnii zemlju Evropsku, odkale razasu se 
k'jugu do vode Dunava. Dva takova plemena 'srodna, 
Hervali i Serbi, za vladanja Cara Eraklia, u pervoj po¬ 
lovini sedmoga vika (prosio je dosad preko dvanaest 
stotinah godinah) zatekoše se u negdašnjoj Panonii, da¬ 
našnjoj Ugarskoj. Oni Car Hervatima na prošnju njiho¬ 
vu povladi, da se u Dalmaciu presele, pod ugovor, da 
odanle razagnu Avare, koji razoriše Solin, i druge po 
njoj gradove i mista. I oni posli dugoga i teškoga vo¬ 
jevanja razbiše Avare, i sebi prisvojiše deržavu onu s’ one 
i s’ ove sirane Velebita lipo do vode Cetine, Livna i I- 
motskoga; razdiliše je na županie, stadoše se vladati po 
svojim zakonima, pod banovima, vojvodama, županima, 
kraljevima, sve" po vrimenu; Dalmaciu osvojenu nazvaše 
Hervalskom; po svoju izdiše imena selima, gradovima, 
planinama, gorama, dolinama, poljima, vodama, i. t. d. 
kao što se i dan današnji vidi i čuje. Nikad niko nije 
jih dosad iz te osvojine njihove izrenuo; nasernuse Turci, 
pojaviše se Mleeići, napadoše Franki, Ugarci, i. t. d.; drug- 
da savladaše ali neizagnaše; prikermiše se i uskociše ka- 
dnokad Vlasi, Serbi, i druga braća naša; naseliše se po 
njoj, kao što se dogodi vika ćeternaestoga i petnaesto¬ 
ga, za ratovanja s’ Turcima; izmišaše se sa Hervatima i 
pohervališe se; te ovi došljaci i danas, taman kao i po 
liervatskoj grauici, izdaju se za Hervate, i hervatskim 
jezik svoj nazivaju. 

Avari došav u Dalmaciu poćiniše trista jadah od 
stanujućega tuda plemena gerćkolatinskoga. Od ovih, koji 
dotekoše, razbigoše se po pustošama primorskim, i naj¬ 
više po obližnjim otocima; a kad vidiše gdi A varah kerv- 
nikah nestade, a novi gospodari Hervati smiriše se, po- 
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lagano izvukoše se iz zaklonicah, da kušaju nebi li sta¬ 
re svoje baštine i ostala dobra priuzeli. Dogodjaj bih 
lo po naš narod naopak veoma. Ti protiranici i bezku- 
ćanici malo po malo uplakaju se u starinu svoju, oso¬ 
bito u pusti dvor Cara Duklijana, gdi sad leži grad 
Split, pod rukom, kao što nad-đjakon Toma piše, ne¬ 
koga plemenitoga Severa; te daj danas, daj sutra, kroz 
mudrovanje, i lisicenje simo tamo iznovice postanu go¬ 
spodari, navlastito kad je Ivan Ravenski pervi nadbis¬ 
kup Splitski pokerstio one naše starenike, i zapelio 
im i u ime ondašnjega Svetoga oca Pape, da nekidišu 
11a one Latine, da nekradu, neotimaju, već da u ker- 
šcanskom skladu s’ njima žive. Poslušaše ga tako^ da 
povistnici Dalmatinski svi hvalili su krolost njihovu. Ali, 
kako ćemo vidili, ta krotost, ili upravo reći, to prosto- 
dušje dognalo jih je do goleme nevolje. 

Te silne varalice gerćkolatinske, koje u zvizde kuje 
Nikola Tomaseo, uhvativši mah podvergnu sebi dobre 
susidc Hervate, po jeziku, običajima, i pameti sasvim 
od njih razlićne, te notiraju da im kao sluge gospodar- 
štine kerće, kopaju, obradjuju, pak, slušajte, stanu jih 
prodavali kao roblje. Odlud po svoj prilici naši dobiše 
ime Schiavonij to je reći, robovi . 

Pošto su za tim stali sve u deblje zadirkivati, na¬ 
pokon namirivši se na jać našu gdino banovi i knezovi 
nisu se davali privijati, dogodi se stervi' i kervi, 
A oni videć gdi nesmidu dalje zamahivati, i gdi su se 
puno putah vraćali razbijene glave, obranu protiv naši¬ 
ma ćas u Mlećanah, ćas u gerćkih Carevali tražili, I 
ovi su im u pomoć dolazili^ i uzbijali vojsku našu, dok 
se napokon nisu i ovi pomoćnici namećili, te i Dalma¬ 
tince gerćkolatine, i naše pod jaram okrenuli. Des/Io se, 
da su se ti Dalmatinci drugda iznevirivali Mlećićima i 
tobože sdruživali s’našima; a tom prigodom prigodilo se 
i to, da su se Zadrani jednom podložili bili Banu Pavlu 
i sinu njegovom Mladinu. 
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Na peru se još zna, da su se ti gerkolalini sa svo¬ 
jim zakonima po kroju Rimskomu upravljali od početka 
pak sve do propasti republike Mletačke; skupili se u vi¬ 
še obćinah, koje dok su slobodne bivale, medju sobom 
zavadjale se i davile naput talianskih u sridnjem viku; 
a pravo reći ni u naših dobre sloge nebiaše, nego su 
se kađnokad pomalo čupali i klali, kad bi se knezovi ili 
banovi medjusobom zaratili. 

Najposli kad Turci udariše, ćv^rsto se za nevolju slo¬ 
žiše oni, naši, i Mlecici, da bi nekerstu odolili. Od ono¬ 
ga vrimena sve do današnjega dana, izim nekoliko ma¬ 
lih rasprah, sriđnje ruke na miru žive; oni u koliko 
im zakoni dopuštaju, gospodareć, a naši slušajuć kad 
voljno kad nepovoljno. Našima .do duše ovde u Splitu 
nije na pasju; gdikoji uživaju svoje baštine, a većinoriot 
rade na tudjem podanku, ilivam na gospodarštini, od 
ploda dajuć gdi polovinu, gdi trećinu^ cetvertinu li go¬ 
spodaru, koji negleda potanko, jer zna, da ako po ne¬ 
kom' članku ugovorar mogao bi sa zemlje težaka potu¬ 
riti, to bi mu na gore izašlo, što mučno bi mu on 
mogao štetu namiriti; a tamo valjalo bi, ako hoće da 
mu zemlja plodi, da je prida drugomu težaku možda 
ponj goremu. 

Ele za Mletačkoga gospodarenja naši i ti Dalmatin¬ 
ci diliše zajedno sriću i nesriću, ali ponajviše nesriću. 
Pored svega toga naši rado išli su na vojsku, i kudgod 
jih je princip (Dužd) slao: u Taliansku, u Kandiju, u 
Moriju, i. t. d; gdi su na junaštvu sebi obraz osvitlali. 
Rad bi gladovali, Republika, ako i škito, nahranjivala 
jih je bobicom, beškotom, ponešto bi i cernoga luka 
primicala. Bilo kakomudrago, u Zadru, na jedan primer 
govoreć, osam, deset li dućanah zlatarskih kovalo im je 
i prodavalo nože okovane, toke, iliće, i druge okove; 
bilo je jaćeramah i dolamah dosta, pak, šta ćeš viditi, 
puka glas: od kad je principa nestalo, svakoga je dobra 
nestalo! Kad je ta vlada 4797 godine propala, naši ljudi 
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Hervati još jedanput prigerlili barjak Svetoga Marka 
kervlju svojom poštrapani, i suze roneć zakopali ga. Div- 
niega dila od ovoga nenalazi se u velikoj knjizi ovoga 
*vita. Mlecići znajuć dobro, da što je god covik prostii, 
to bolje se smotavati daje, zanemarili su umni napri- 
dak ljuđih naših; dosta je njima bilo dobrih vojnikah iz 
nas vadili. Zato nisu ni dirali u način življenja našega, 
pače puštali da staresine naše, kanoli Koluneli, Serda¬ 
ri i Arambaše u narodnoj odići obučeni, po selima za- 
povidaju. Ako uzmemo u račun i ovo, što u Priku kod 
Omiša, na zadužbini Nadbiskupa Pacifika Bize, i u Za¬ 
dru na Zmajićevoj, djaci naši ucahu se Bogoslovju na 
jeziku hervatskomu, i izučivši ga, na radost župe u cer- 
kvi po glagoljski, ilivam po staroslovski služahu; onda 
potverdili možemo, da za principa Mletačkoga naši ako 
i škito nešto svoga uživahu. 

Iz ozgo pristavljenih razlogah očito je, da je narod 
hervalski po Dalmađi sasvim odličan i brojem priteži- 
tiih od Tomaseovih Dalmatinacah; i da iza propasti vla¬ 
de svoje slipački slušali su latinske starcšine zbog one 
moći nalične na ovna zvonara, za kojim se ovce nasu- 
kuju. Ova se sudbina dovezivala i drugih narodah, kao 
što nam svitovnja povistnica, svitilo istine i učiteljica ži-. 
vota dokazuje. Silnici, varalice, kadnokad dobričine, za- 
povidaše ljudskim gomilama; sve po volji Božjoj, bez 
koje ni kiša pada niti se gradovi grade i razgradjuju; 
jer Svemogući ćas kara,, ćas pedipše^ ćas miluje; dopu¬ 
šta da i najžešći kervopilci kralj uju. Atila, kralj Unski, 
prozvan je Bić Božji; Genserik kralj Vandalski, kao da 
ga nebo duhom svojim zadahnu, jednom reče: gdigod 
s’ vojskom stignem naći ću narode za pedipsanje. 

Nije samo zvirska sila ljude gnječila, ili sebi podlo¬ 
žila, već i neka skrovita moć k* sebi jih je primamila i 
primamljuje^ i smotava, na sriću nesriću Ii njihovu; a 
to lasno, jer bezumnicima ni broja se nezna: stultonim 
numerus infinitus . Sta više! I neki narodi osvojitelji pri 
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njoj pokleknuše. Na jedan primer: Lombardci, starinom 
Nimei. skosnnvši se s’ mekim i uljudniim Taliancima, 
pri mise se običaja i jezika njihova, a svoj izgubiše. Ta 
i sami Rimljani gospodari nad polovinom svita pokloni- 
še se premudroj Sabornici (Areopagu) Atenskomu. Ger- 
manikus, bašliuik rimske caPevine, sinovac Tiberia ca¬ 
ra, došav u Gerke, da bi im ugodio, udarih na se nji¬ 
hovu struku i izuh se. Jeda li se je, dakle čuditi gdi 
narod nas neuk, svitovnjoj mudrosti i lisičenju nevišt, i 
danas ovim klobučarima svoju kapu skida. Eno i Sveti 
Avgustiu u knjizi o gradu Božjemu (De Civitate Dei) 
žali Afrikance svoje, što Latinija nesamo jezik, nego i 
običaj svoj na njih navergoše. — Da su Mlečići vladu 
svoju pružili do na Bosnu ili Serbiju, lasno bili bi ta¬ 
mo kao i amo mnoge potaliančili; a da su htili, mogli 
su i šatore Severova ljudstva sa dvora Duklijanova dalje 
razapeti. Sta se s’ nama zbilo, to se više manje li zbi¬ 
lo sa Ćehima, Poljacima i Hervatima sa nimačke stra¬ 
ne; a da je Nekerst prosvitljenostju jači bio, to bi i 
Bošnjaci i Serbi dosta turski govorili. 

Kad je evo i ovako poznato čiji smo mi a čiji su 
talianski i polaliančeni Dalmatinci, i zašto smo im pod¬ 
ložni; kad je evo ovako tolika graja postala zbog na¬ 
rodne slobode, a carska rič dopušta, da svako svoja 
prava brani, i razvija; mučanje naše ostavilo bi nas do 
vika u starom podloštvu, te nebismo mogli doći do 
onoga napridovanja za čim jšli su i idu narodi pravi 
napridak ljubeći. Kad bi istija govorio i kao tudjio se 
pored tolike radinosti protivnikah naših, koji svakako 
promeću se nebi li ostali pri svome umnom starešin- 
stvu, i pri staroj navadi svojoj, koje dragovoljno nika¬ 
ko nebi se okanili; onda vratio bi se jalovo i stidio bi 
se lica svoga. Istinu sam veliku iznio: Ali nismo tali¬ 
anski Dalmatinci , nego smo Hervati sgoljni! S’nama 
dakle tudjinci vladaju, to, što su oni na visini a mi u 
nizini; je li dakle pravo da mi ovaki zastavamo. Ako 
pogledamo na ostale narode, kojima se narodni duh i 
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narodna sloboda bez tud je smetnje podiže; ako poinn 
slimo, da tuda se najbolje kriposli poradjati mogu i 
dobra razmicati;, ako uzvirujemo, da je teško svakomu 
bez svoga, i da'se prava ljubav k’otaćbini, najsladji 
razgovor čoviku, samo gdi je narodni ponos pojavlja, i 
vodi ga ka uzgornim pomi^fima, i k’ Bogu ga puno pri¬ 
bližava; onda obzirne se na nas, moramo žaliti mertvilo 
u koje odavna zagazismo. Isprid nas je strana Inteli- 
gencia Hiti umije neobično; iza propasti vlade naše o- 
stadosmo kao sirote, svidok nam je siromaštvo; dakle 
zašto nebismo se zauzeli da se staramo za-se bez lu- 
djega neprikladnoga napueivanja, i uvidili da smo i mi 
narod dostojni Božjega blagoslova i one sriče, koja se 
pošteno za živola uživati može, a s’kojom se doista do¬ 
sad neupoznasmo. Kad je to tuda, šta je nama stalo za 
tudjim po nas praznim ponosom, radilom zamamljivim, 
čim se tudja ruka služi da včrsnoću svoju podtice. šta 
je nama stalo za visokim liburneskim brodovima, pomo¬ 
ću kojih Oktavian razbijo je Antona; i za ostalom di¬ 
kom gerćkolatinskih Dalmatinacah za vrimena Genciova* 
Teutina i Pompejova ? Šta je stalo Madjarima za lovo¬ 
rima cara Trajana i Marka Aurelia u staroj Panonii i u 
Dakii, a Serbima za Mizjom Aurelianovom ? Povistnica 
nam žapoćimlje na Indjanskom pismu Sanskritu , po tom 
razlazi se po planinama, gorama, dolinama, pustinjama 
siverne Azje i Evrope, gdi oko Božje svidok biaše, dok 
se neizjaviše pametari Miloradovi i Libušini, i neću se 
usklik sa Zlatnoga Praga: Silni hervatski narode? — U 
Dalmacii odmorivši se iza dugoga i mučnoga putovanja 
i borenja, na stražbini Rimske oholosti, himbe i varan- 
cie, starenici naši pristaviše bezazlenu prostotu; pored 
Duklianova dvora i ljudstva Ševerova, i ostalih visokih 
gradjevinah, naćini'še niske strehe, kraljice im i Banice 
kudilju prele; kraljevi im i Banovi pod ogranjem hra¬ 
stovim sudili, za dušu naminjivali. Eto nam dogodov-* 
sline stare; a sadašnja, živarenje pastirsko i težaćko, 
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razonodine i oderine naše od Baltičkoga mora do Sken- 
derbegova greba, od Cernoga do Adrianskoga mora. pod 
nimačkom, latinskom i Osmanlijinom stegom. 

Narod naš, kao čuvar i bašlinik starinskoga preda¬ 
vanja i imanja, ovu zemlju Dalmaciu od Velebita do Kle- 
ka na dvoje dili: na gornja (gorsku), i na doljnu ( pri¬ 
morsku) hčrvcitsku ruku , i ako nije čuo onoga gori na¬ 
značena poviđanja. Da smo ostali pri vladi svojoj, do- 
isto bi i na zemljopisnom ( geograficnom) listu Hervat - 
ska zamašala ćak do Kleka, a Dalmatinski naslov kri- 
jo bi se kao negdašnja Liburnia^ Japidia 3 Kurecia i 
Mizja , gdino sada naša braća Hervati i Serbi stanuju. 
TakoVa se izmina imenah đeržavnih dogodila gdigod je 
nov koji nadošavši narod zavladao. Stara Dakia ustupi¬ 
la misto Erdelju i Karavlaškoj; Galia Cispadana i Tran - 
spadana Lombardii, Piemontu, Papinoj, i. t. d.; Epir 
Arnautskoj; i tamo dalje. Narodno zemaljsko ime je na¬ 
rodu svakomu stup najglavnii. Za nevolju sam svojoj 
Zori i Glasniku pridio Dalmatinsku pridivku, koja se 
zakopitila u glavi i naših knjižcvnikah; spervice nije mi 
prosto bilo ni hervatski namisto ilirski pisati! 

Napadam na one protivnike i neprialelje naše, koji 
sa sve dvadeset nokatah rade odvraćati nas od pravoga 
narodnoga cilja; na one, koji rastrubiše^ da su Hervati 
s' one strane Velebita lupeži, i divljaci; propašće nam i 
ono malo što imamo; vino neće se prodali; sve listom 
će nas u soldate sagnati, i druge tim prilične laži. Ja 
poštujem većinu gospode latinske, s 5 mnogima od njih i 
dćržim se, jer su radi našemu dobru, i nebi se operli 
rascvitavanju našega narodnoga ponosa. Ovo su dobri¬ 
čine, koje u nas svak poznaje; ali koja je hvajda kad 
jedno dvaesetak okretnih, a i učenih, onako jako pi¬ 
smeno i naustice a i hitimice odbijaju našince nevište 
od temelja njihovoga. Ljudi nam došavši iz Talianske, iz 
Gčrčke, i ako hoćeš iz Engleske i iz Španjolske, osobi¬ 
to za vladanja Mletačkoga, i nekoji uskoci iz tizih ze- 
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mnljafr 5 dobivši u nas masne službe i debele gospodar- 
štine i baštine; je li prilika^ i je li pravo da nam ne- 
presitfftee zapovidaju ? Tamo u Zadru vicu: non siarno 
Ćroati — nismo Ilervali — ali, siumo Croali noi — mi 
šina Itčfvaiij i ima nas puno više nego njih. Javno ta- 
ffftf gospođuju vlastnici, koji lipu najmovinu beru, a mno- 

f l,* osobito tudji, službenici carski, uza njih pribijaju se, 
Ojec' se* da bi im svega nestalo kad bi se k ? našoj bra¬ 
ći pridružili. Dakle poradi njih i poradi drugih tergo- 
tacah i prometnikah da nam nije prosto nastojati oko 
feorisfi naše ? Ja bi rad da se službenicima u pomoć do¬ 
skoči,* a da se svečano naša povistnićka i prirodna pra¬ 
va ( pravice) utverde. Do takovih zapelicah, i do čigo- 
ve meržnje stoji napridak naš, pak šuti i ako te serce 
boli! 

Pravdom ovakom propadaju svikolici razlozi Toma- 
seovi i ortakah njegovih, jerbo mi smo Hetvciii a oni 
su Dalmati; mi njih dobro poznajemo, a oni nas tek 
naziru. Čudnovatoga čuda ! Da kako će oni na svoj je¬ 
zik prevodili rici: Hervat i hervatski? Oni još neznaju 
šta je to. Prostak neki reće mi: dodjoše Kroati , a ja 
hjemu tamo: beno! to nisu Kroati nego Hervati kao i 
mi. Sla ćete viditi; kake on, tako i mnogi naši neuki 
vele: ono su Kroati^ jer Latinija onako izgovaraju. Na¬ 
šemu narodu ovudašnjemu mnogo je još skrovito i taj¬ 
no; mnogo ga još tudji nauk zavarava. Došav 4797 
godine nimaćki general Rukavina sa svojim graničari¬ 
ma u Trogir, Trogirani zaćudiše se, odkud oni ljudi 
govoreći ouako kako i oni, te udri odvedi jih doma i 
časti kao braću rođjenu! A dan današnji ni sama naša 
latinska gospoda neznaju s’kojom nam se talianskom 
ričju ime slikuje. Derže, da se naš jezik zove Illirico 
— ilirski — šio nigda u nas ćuo nisam; a kad bi re¬ 
kli da je dalmato — dalmatinski 3 i onda prevarili bi se > 
jerbo sam dokazao, da mi Dalmatinci u smislu talian- 
skomu nismo. Oni moraju, ako im se i neće, po lalian- 
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ski kazali da smo Croatij te ispovidati, da se vikom 
na bracu našu s’ one sirane Velebita, ili meržnjom na 
njih i nama prigovara. 

Jedino im oružje Intelligencia ilivam Umije , jer 
ima tek njih šaka Ijudih: oni smatraju se za vodje naše; 
bez njihj vele, mi bi tumarali,, talianske knjige ostaviti 
se nikako nemožemo. to što maše neimamo; kuda bi 
dakle mi ovako bezglavni — Istina, za četiri sto godi- 
nali mletačkoga gospodovanja ovo im je sve za rukom 
išlo, i vidili smo iz toga debele poslidice. Gusta nas je tima 
prikrivala; pop Surić, da je rekao generalu Leonardu 
Foškolu: hoću da se hervatski dopisujemo, bio bi po 
nas divni div—- Genius — Slavni naš junak Stojan Jan- 
ković, kad ga je Dužd doveo u svoju kovnicu da koli- 
komudrago s’ onih zlatnih herpah grabi; misto da je 
na tu ponudu izmašio punu šaku svojih žuticah i pro¬ 
suo po onim herpama, da mu je rekao: dosta je meni 
moga junaštva, bio bi u sebi začeo narodnu slobodu, 
Ele nesrićom našom lahkovirnost i prostodušje vazda 
je u nas narodni duh zagušivalo. 

Da nebi sad u nas umlja našegti bilo, razumi se 
po sebi, da bi laliansko jednako svoje dobitke zado¬ 
bivalo. Kad ovako umim besiditi, i kad ima dosta na¬ 
ših Ijubimacah, koji umidu još bolje od mene, šta pro¬ 
tivnoj partaji ostaje ? Zaslužnii jesmo^ jerbo umimo i 
talianski i hervatski; kao rodjeni Hervati ilivam Slav- 
jani, poznajemo čeljad svoju sto putah bolje nego oni; 
unutrašnja prirodna sila k’ njima nas neiskazano 'prite- 
že; dakle podpuno pravedno izjaviti smimo, da oni, 
sudci su nam nepristojni, te u dužnost nam spada ne¬ 
prestance od sebe jih otiskivati dok pravda nama ne- 
pukne; buduć svaćje narodno pravo gdi je narodna mi- 
salina, samo Js.roz otimanje i osvojavanje stiče se. 

Ako dugo ova raspra ustraje^ pridvidjam da će se 
gerdno zlo dogoditi; a jurve nekoje mu se tlake poz¬ 
naju onim psovanjem i gerdjenjem medjudsobnim po 
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svoj našoj cesarevini razglašenim. Sve je do jedne same 
zapelice: oni neće nipošto da popuste, a mi nedaj i 
neću. Slavjanstvu njihovom, onako kao što ga na po 
usta ispovidaju, nevirujemo; dila ištemo: utemeljivanje 
naše narodnosti, istraživanje novčane pomoći k’napri- 
dovanju naše književnosti dokgod nam jezik poslovni y 
javni , vladajući nepostane; upotribljavanje nauka tu- 
djega doklegod nebudemo ga potribovali; štogod nam je 
narodno, čuvali kao sveljnju, i nošnju i svaku navadu 
prirodnu nam. 

Današnja nam je težnja pobijana najviše zato, što 
je obćinska vlast zanajviše u talianskim šakama. Ob- 
ćinske slarešine upravo da kažem, zakonito su postav¬ 
ljene; do njih je odredjivanje odredbah na gradjansku 
čistoću, na gradjanski sklad, i na rukovodjenje i ula¬ 
ganje obćinskih dobarah; ali kad se narodnosti mašaju 
više nego im medjaši zapovidaju, i kad lažu, svakome 
je gradjanimi prosio svoj glas podignuti. 

Čujte šla je obćina Splitska na dvanaest godinah 
nazad našoj braći s’ one sirane Velebita na bratski nji¬ 
hov poziv odgovorila: » Nabili e leali fratelli, perdona te¬ 
ci l* a mara confessione . La Dalmazia non š piti 

Slava: prova che in dodici mila abitanti che novera 
Spalalo , uno solo e a gran faticaj e poco degnamente> 
ha voltato nel vostro idioma le vostre onorevoli paro¬ 
le » — Braćo plemenita i iskrena; oprostite sto vam 

gorko ispovidamo . Datmaeia vise Slavjanska nije: 

dokazuje se /im, sto u dvanaest tisućah slanovnikah > 
koliko jih je u Splitu , cigli jedan , i to jedva jedvami- 
ce, a i onako smlaćeno , preveo je na nas jezik (talian- 
ski) vaše caslive rici . » — To ćemo im virovati kad bu¬ 
demo ćuli gdi govedari naši uz Kerku i niz Kerku pi- 
vaju: la biondina in gondoletta — (plavćica na ladji- 
ei). A i ove godine neznani zašto, ta ista obćina iznila 
je na bili svit izmišljotinu tu, koja bi i štogod vridila, 
kad bi se moglo reći, da ni Hervati Đalmacie osvojite- 
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ji uebiše Hervati, to što onda neznadoše ni pisati ni 
prevoditi što sa hervatskoga na latinski jezik. Kao da 
po njih ni danas Dalmacia Slavjanska nije. Iza propa¬ 
sti vlade Mletačke ogledasmo se i prie, duhom neklo- 
nusmo,' nepogodismo to što se nesložismo. Bezimena 
neka naša gubica vatrene rici onda proglasih, s’kojih 
u zao cas razvrat ili vam bezviada prigodih se. Evo 
nekojih: » Prilike su Svetoga Marka potlacili; na pri- 
stolje su postavili Jakovljevce i Civute^ pak nastoje da 
te, narode , opet V njima prilože . Oni su iskopajnici 

tvoga zakona . Narode Dalmatinski , mores se i 

po tebi vladatij i zakone tebi postaviti. Obazri se na 
stara vrimenaj i vidićes kako su tvoji stari vladali; ta¬ 
ko i ti mores , slavni narode! .Onda je pravo 

bilo narod podtaknuti na slobodu; ali oni, po ovakoj be- 
sidi verli, nije na pamet uzeo, da bez rukovodje miš ta 
dobra nemože da bude, te je uesrićom, ako i nehotice, 
podbunio one naše hrabre vojnike, koji pomislili su, da je 
i u nas bilo onakih Jakovljevacah, ilivam buntovnika!), 
koji principa i vlastela njegova izdaše u Mletcim. U 
Splitu zakolju Kolunela Matutinovića, i na drugim mi¬ 
slima okervave se. Nekolicina varošanah Splitskih vi¬ 
deo gdi je princip propao te bez uprave ostali, pod o- 
ružjem unidju u manastir Svetoga Dominika, da im oni 
redovnici iznesu barjak hervabki, za koji pripovidalo 
se da je tu dohranjen. Redovnik Nikola Budrović fon 
mi je to kazivao), znajuć da loga barjaka u manastiru 
neima, jedva se izbavio rasklopivši knjižurinu staru, na 
kojoj gerb (slika) biaše hervatskougarska; i oni kad su 
ga se nagledali, zakažu mu da ga čuva ako mu je gla¬ 
va mila. Nego latinska gospoda umuia i okretnia, bojeć 
se zla gorega, neznajuć kud kamo, uteku se Auslrii kad 
već general Rukavina bez dopuštenja njihovog’ polagano 
morem s’ vojskom približavaše se k’ primorju Dalmatin¬ 
skomu. Dakle nisu se, kao što tverde, dragovoljno Au- 
strii podvergli; a narod naš zablekuuvši se po starom 

4 


Digitized by i^ooQle 





— 26 — 

običaju, pristao i ako mu se nije htilo. Bog zna šta hj 
se sad zbilo kad bi se nesrićoin sadašnja vlada razčinila. 

tamo silni govornik Rukavina teke se jalovo rastao iza 
svoga pripovidapja po cefkvaiua Dalmatinskim, gdino po- 
pevšise na pripovidplpicu i prekerslivši se na svećeničku, 
obećavao zlatne kple, dok ga ribar neki pije smeo uskli¬ 
kom: bojim se neće toga ništa biti — i pišu na Kor¬ 
čuli razvalili prjpovidplujcu kao da ju je' opoganio. 

Ele jzp vikovita mraka nešto nam Se i sad razvi- 
djava; pridnja nam straža, umije naše, s’ talianskim um¬ 
ijem inejđan dili. Ajde sad da ga na mirilfma proku¬ 
šamo. Protivština nam je sa strane dvadesetorice Ijudih 
pismenih, izmedju kojih jedno je najočitie, čoviculjak 
bradati, mnogo zna. Nalik je na one blide i suvenljive, 
kojizih se Juljus Cezar pobojavao kad bi ga svitovalo da se 
čuva kuljpvoga Antona: on se za Talianca javno izdaje, 
premda je u nas rodjen i prezime mu se na ić sveršu- 
je. Poštujem ga šio je slobodnjak pravi, i ako uz nas 
neide, i ako mu ispovid nevridi, Neka je još tri hilja¬ 
de takovih, odgovor im naš: Uli snio Hervali. — Kamo 
im sad dila, jerbo: ex operibus eorum agnoscetis eos — 

Vidim ćelave plećine i goleli, lopme kerseve, po 
kojima se negda gora silila; po gradovima tamnice ku¬ 
će neobične, u širinu i u visinu kolik’ kula Nuke Nov- 
ljanina. pa bi čovik rekao da zakonik Juslinianov nije 
posve nama pristupan; po gradovima ljude ponajviše do¬ 
kone, dobro odiveue, gojene; polače prostrane, ulice po¬ 
pločene, sve to u golemoj razmirici pri nestašicama i 
potribama naših seljakah; gizdu pored poderinah, čisto¬ 
ću pored gnjusobe; raskriljeno čeljade pored uboga, kao 
da nije gizda pri uboštvu krivina; visoke izgledne ku¬ 
le kao lronia (poruga) pri niskim prošupljikanim kro¬ 
vovima na suhozidu; radila herdjava; za marvu zbublje- 
ne kućerine; stoku izrodjenu; težaštvo bataljeno; skele 
tergovačke na mnogim mistima zatvorene; kamatnistvo 
uzgorno; neveresiju, i kvarenje prostaka kroz obcenj^ 
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gtadjanskoj glad na rokove; i tamo dalje. — Sta izra¬ 
di še kod tolikoga šićara našega. Ako je tomu vlada kri¬ 
va^ i oni doista čisti nisu, jer svaki gradjanin dužan je 
kolikogod može i kako inu hambar i imanje zapovida 
buku pomoći pružiti iskernjemu svomu. Ajde, i oni ne¬ 
što učiniše; ali po laliaiiski; nedoVijajuć se, da ko neu- 
ini hervatski makar kako govoriti i pisati; hervatskoga 
haroda neljubi. A gdi je pohadjanje takovih sibotah i 
nevoljnikah; gdi je mudro svitovanje, gdi je ostala kri- 
post keršćanska; jedd li sami župnici i likari moraju se 
s’ tim baviti ? Više poteže jedan književari sdstavak na¬ 
ših khjiževnikah na korist narodnu; nego svekoliko za- 
hovetanje tistmeno i pismeno protiv našoj slogi. Ako 
trudovi hjihovi slabo shvatiše pristavljeni cilj; do njih 
nije; nego do tudje nemarnosti; Za Zoru; Pravdonošu, 
Glasnika marilo je kao pas za petu nogu; ludoga poru- 
givanja i zamiravanja dosta; mozgalo je gdi koristi ne- 
ima ni vridhoče neima; dangubilo je nehajuć ža buduć¬ 
nost; primeri Marka Marulica latinskoga vlastelina, zviž¬ 
de Splitske' koji se po hervatski sa svojim kumom do¬ 
pisivao; i nimačkoga Goetha; koji se u osamdesetoj go-* 
dini starosti svoje Slavjdnskomu jeziku učio; ni na pa¬ 
met im nedodjoše; pak sad urci burci; i potezi narod o- 
vf ža sobom; i naredi mu da se on potalianči kad oni 
heće da se pohervate; Mudardc mora priznati; da je to 
sramota gola; i ako koji od njih veli da triba oba je¬ 
zika gojiti; jerbo sa svojom pameću dosiže; da bi oni 
tek diletanti hervatski postali, kamoli dušom i tilom 
Hervati kako Božja pravda ište. 

, Zdnemarenje; i zapuštenje našega jezika, dakle i 
običaja i narodnoga našega ponosa, ima se pripisati 
1 zamamljivom pritegu talianske mame; ka kojoj verve uki 
i neuki; ovi; kad iz svoje ševarate kuće gledaju viso¬ 
ke gradjevine, služe u gospodskoj kući, o se omiraju 
rapavo sukno i gladku svitu, a kad mogu, opanke izu- 
ju } postole ili čizme obuju, perčin ostrigu, i kroz to 
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malo po malo odklanjaju se od zavičaja svoga, dok im 
wanj i do meržnje nedodje; a oni rodjeni u bilim ku¬ 
ćama, i u naponu, takova pretvaranja nepotribuju, već 
se svoga đerže, i ako mogu nadomeću; pak onoga kra¬ 
ja nedotaknutši se, gdi se ljudska mudrost navčršuje, 
koja sebe poznaje, i vidi, gdi je umiju drugar bezum¬ 
lje,' a srići drugarica nesrića; misto da se dalje primi¬ 
ču, mistimice ostanu kao dervo osiceno, neosićajuc ne¬ 
znanja svoga; jerbo velik nauk ćovika ispravlja, a mali 
ga kvari, kao što velika mudrost k’ Bogu ga približa¬ 
va, a mala ga od njega udaljuje. U ovi red spadaju na¬ 
ši odmetnici Italianissimi Nadritalianice; a Italianissimi 
od kobna gerćkolatinskoga lakodjer u istu jamu pada¬ 
ju, jer na ino im se nemože da se neugledaju u govor¬ 
nike prekomorce, kojim Croato e Barbarom Croato e La- 
dro (Hervat i Divljak, Hervat i Lupež) jedno isto zna- 
mcnuju. Pustih neznaJicah! Na Hervate vika, a mi smo 
Hervati I 

Eno slavnoga gerćkolatinskoga Nikole, gdi on i Italia 
ruke šire u lice se ljube (pogledaj gori). Ozgo spome¬ 
nuh Lauru Petrarkovu, jer po svoj prilici s’ onih slad- 
kih rimah (rićih suglasnih), on se u Italiu zaljubih; a 
ja u Hervatsku pod podobjem krasne Kose Smiljanića; 
te ljubim Hervatsku (i Dalmatinsku Hervatsku), jer mi 
je majka, i majka je glasovitih junakah; Evropu brani¬ 
la od divljaštva; izrodila se nije; za slobodu otima se; 
doba su joj junačka! 

Kako Italia, tako i mi svoje plodonosne sanke sa¬ 
njamo. Tamo Ide a ( Promisao ) Mazinova, kojoj na pćrsi- 
ma blista Bratinslvo y Jedinstvo , ponosito seta se mimo- 
lazeć onu G ris niču u cerljeuim haljinama obučenu, ko¬ 
joj na ćelu piše: Tajna — a keršćanski Orao ugledah 
je u pustinji sa otoka Patmosa. — Amo pod podnožjem 
Hćrvalske Marko Kraljević nije umro, ostario je, Šarac 
do njega; mać mu visi, s ? kojega kerv u ćašu kaplje dok 
sc puna nenalije, pak da on opet na bili svit izidje, i vi- 
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di, imali još junakah, i kako se rat ratuje. Amo još se 
gleda s’ koje će sirane varica nnvreli, od prilike kako 
za vrimena prepobožnoga Nume* Afriknnskoga Sipiuna 
i Fabia Maksima, dok se nisu rimski gatari smihali čc 
kajuć na pivanje posvećenih pivacab, i zavirivajuć u u- 
trobu požertvovanih bakovah i ovnovah. 

Slavni talianski pisac Nikola Tomaseo kao da nas 
verlo slabo poznaje. Veli: Šibenik, otaćbina mu, Hrvat¬ 
ski grad nije; dakle mora biti dalmatinski , ili vam g&rc- 
kolatinski. Neka mu odgovore varošani Sibenički, da li 
potek#še iz Gerkolalinah, tamo iz Kalabreske, Puljiške, 
Toškanske li, ili iz Hervatske; ko li je gradio Šibenik: da 
Ii su uskoci naši, da li talianski; ko ga je branio od 
Turakah, ko Ii se bijo pod tverdjavom Barom Degen - 
feld; jeda li ga je bilo za vrimena Hburneskoga pomor¬ 
stva. Ako je istina da desetak klobučarah sve je medju 
hiljadu Kaparah, onda ovi nisu Jjudi nego marva. Valj¬ 
da je on, kao velevridni znalac jezika latinskoga razlučio 
latinski Populus ( Puk ) od latinske Plebs ( prostaci pu¬ 
ki ), kad ono reće, da je puk ( narod ) dalmatinski od 
hervatskoga (tamo s* one sirane Velebita ) uljudnii; jer 
inače nebismo se uviriti mogli, da. je ovo četiri sto hi- 
Ijadah pukih prostakah pameću starie od onih tamo, ko¬ 
ji na put naših uz iste gusle gude, i istoga se palriar- 
kalnoga običaja derže. Ako je to tuda, onda su vlaste¬ 
la ( arislokracia ) sve, a narodu tek ostane Aventinski 
brig, za koji znadu poznanici rimske republike. Po Ni¬ 
koli, Are ti uski a i Zadarski postolar, pri opančaru naše¬ 
mu, jesu kao orao pri ševerljugi, što po prometnosti 
nije sasvim neprikladno, ali po ljudskome dostojanstvu 
i bratinstvu pogerditeljno. Vlastelska ta razlika mogla 
bi se dotle rastezati, da posestrima Hervatska, ako bi 
stariemu pobratimu gerčkolatinskomu u glavu zveknulo 
da je nogom u zadnjicu zapali, imala bi ga uz to i u 
ruku poljubiti. 

Spominje Talianca nekoga i848 godine glavara 
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had vojskom Austrijskom u Dalmacii, koji je 6 iždaji 
radio da bi je s* Markulincima spojio. Istina, on ga je 
od toga posla odvraćao; jer u neliori biaše; ali bojim 
se zaboravio je; da je on oni stari; koji je pucao ii 
Zagrebu na slobodnjake naše; mučenike bidne; zashižnie 
nego Ciro jilcnottii Slabo on poznaje tanlošnje branite¬ 
lje dobrhčince; Biskupa Strossmayera; Vranjicanya; Ože- 
govića; Jatikovića; Mazurdnića; Rukuljevića; koji na Pa¬ 
riškomu i na Turinskom saboru častno bi sidili; i bez tu- 
djega svitovanjd rđzaznavaju; da narodu našemu je naj¬ 
veća svetinja Bog na nebu a Car na zemlji; i najgerdja 
bi grisina bilo zalivati ga čakijom neobičnom. — Jedhom 
ričju: zakonodavci baši neka budu; a ne tudji; ko ima 
uho neka čuje; dobro svilovanje da sd neodbija ma doš¬ 
lo iz Amerike; ali t&lidnski Soluni nevirujem da su 
nam posve slični. Što je amo zerica; tamo je golemo; 
što je amo golemo; lamo je žerica. Ro li bi najbolje 
timio $’ našom župom vladati ižim pastirah i vidokah 
njenih? Rad nepodobno poUtliančivahje uzbijamo; šta 
ostaje gerkol&tinima; ako se u t nas nepribiju; ako se 
iz dužnosti i ljubavi k’ nama; k’ našoj knjizi nepotegnu? 
teško bi bilo i najizversniemu mudarcu našemu iikariju 
Ovakim ranama našim pribaviti; kamoli njima. Mnoge 
su isprave s’ gerdnim pogriškama izbeHjdne. Rrtd je Car 
Petar veliki; onako naprašilo zapotidio; da Rusi sebi 
bradu obriju, zalutao; a kad je Cerni Jure zakazao; da 
će svakoga momka, za kog’ otmu divojku; pogubiti; za i 
sabljara a ne za zakonodavci izdao se; a ii slobodnoj 
Serbii još se degeneci ( batine ) udaraju; to što je ii njoj 
zarepihe Sulejmanpašine ostalo. 

Nikoli dalje velij Ćafr Dufclijan (Dioklečian); i Sve¬ 
li Jere Hervati nebiše (kao da reče barbari — divljaci 
nebiše); nego Dalmatinci; valjda od plemena gerčkola- 
linskoga. I to mu posve nedopuštdm; jere se upravo 
nezna ni gdi je ležala olačbina Duklijanu ni Svetom Je- 
tl Zbog hjega prav dali su se dosad i Islrianci i Dalmatin- 
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pi ? i pacinili kpjigah nalićpih na onu'o slovu h ( tmc- 
taftis da litara H). Ele se tek pripovidanjem tvčrdi da 
$u obojica Dalmatinci; a kad uzmemo da se Dalimici^ 
negda do Panonske pružala, a Stridon na medji joj le¬ 
žaše, valja virova ti, da je dalmatinska, ona dika kers- 
panluka; a prilika je i temeljito posumpjiti, da on 
spada u red hervatski, ako se uzvjruje pripovisti, da je 
glagolicu izmislio, i starodavnom glagoljskom ruko¬ 
pisu odkrivenom u gradu Trentu, na kojemu po staroni- 
mački piše: * dieses pucch hat Sant Jeronimus mit ai - 
gner flant gescfir\hen in Jirobatiseher Sprach: — • Ovu 
jtnjigu Sveti Jere svojom je vlastitom rulfom hčrvatski 
napisao. 

Kaže; bab^ niu je, ocina mater, rodom iz Talian-* 
ske; a odkud mu stari po debeloj kervi ? Ako Hervat 
ilivam Slavjan nije 4 onda ni naš pije. Mnoge smetnje 
zameće kad eno nabraja nam razlićna narićja, i nošnju, 
i način sadašnjega pisanja lamo iza Velebita. I tomu 
nije sudac pristojni; to umiju našemu pripada. Kad bi neke 
razlike zapele, onda s’ Bogom ti i jedipslyo taliansko, jer- 
bo i u Jlalii nisu se još pogodili, ili je bolja haljina 
dalmatinska ( la veste dalmatica ), koju je nosio Niko¬ 
la Rienzi rimski j[ribunus ; ili klobuk na Kaovursku, 
na Mazinsku li; kako da se ukloni francuziranje, i da 
se brate Genovezj, Sikuli i Kalabrezi. A kad biisirio amo 
petljali zbog nošnje kaštelanske, splitske, sinjske i brač- 
ke^ svadji nebi nigda kraja bilo. Sto se pak jezika 
lice, i to je naš posao; medjutim znamo, da bosanski 
vratar kad bi pripovidao u Splitu, u Blatu, na Hvaru i 
na Visu, jednako dobro bi ga razumili, i nasladjivali bi 
mu se. 

Izmedju narodnih stupovah, kao što su: r\arodno 
ime, jezik poslovni ilivam vladajući j stoji i nošnja 
(nošivo). Ti ponos postoji kod sVijuh slobodnih i ne¬ 
zavisnih narodah, i onoliko valja, koliko vojnicima ba¬ 
rjak. Na jedan primer govoreć, eno i nimaćkoga Otonct 
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ii gerckoj suknjici. Našim gerčkolatinskim Dalmatincima 

na ugled pristivijam opremu Stojana Jankovića: 

Pjan katuna pod plikom spava 
Sav u sermi i u cistom zlatu: * 

Na glavi mu kalpak i čelenke, 

Jedan kalpak, devet ćelenakah 
Pokraj njih je krilo okovano, 

Palja krilo hiljadu dukalah; 

Na plećima zelena dolama 9 
Na dolami trideset putacah, 

Svako puce po od litru zlata 9 
Pod gerocem od tri litre zlata 9 
1 ono se na burmu otvora, 

U njem* nosi za jutra rakiju ; 

Po dolami troje toke zlatne. 

Zlatne toke po od dvije oke 9 
Dvoje vite 9 a treće šalite ; 

Na nogama kovce i caksire. 

Žute mu se noge do koljena, 

Pobratime 9 kako u sokola 9 
lz kovcih su sindžiri od zlata. 

Na sindzirim ’ sitne iitreike 9 
Sto djevojke nose o gčrocu; 

Opasao mukadem pojasa. 

Za pojasom devet Danickinjah 
Sve u cisto zaljevene zlato; 

O bedri mu sablja okovana. 

Na sablji su tri balčaka zlatna 
I u njima tri kamena draga 9 
Polja sablja tri careva grada; 

// krilu mu leži pavlalija 9 
Na njojzi je trideset karikah. 

Svaka pavla od deset dukatah 9 
Kod nišana od trideset dukatah, • 

Pile zlata, nego ljuta gvoždja ; 

Kada junak iz travice dine 9 
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Uz jelu se uzvijaju grane; 
Pritiste ga Mustaj-beze Lički 
Su trideset i četiri drug ah , 
Izmace mu svijetlo oružje . 


Progovara Mustaj-beze Lički: 

9 Oj Boga ti, neznana katano! 

9 Otkle li si, od koje V krajine ? 

9 Kako V tebe po imenu vicu ? 

9 Kuda li si bio namislio ? 

9 Kamo tvoja družina ostala ? 

A hatana njemu progovara: 

9 Jesi l* cuo latinsko primorje 

9 Kod primorja risćanske Kotare 

9 I u njima Janković Stojana? 

9. Ja sam glavom Janković Slojane . . . 

Na persima njegovim blistaše i viteška izveršti- 
na Svetoga Marka, kako na našim vojnicima, i na ba¬ 
rjaku njihovom zvizda počastnog’ francuskog’ legiona, 
koju je nenavidna aristokracia njima s’jačcramah ski¬ 
nula. — Koji bi se god Dalmatinac stidio onake noš¬ 
nje, nebi bio dostojan medju nama živiti, nego tamo 
gdino Ariosto i Tasso opisaše Orlanda i Gofreda . Rana 
je naša i ovo, sto pod narodnim uresom slarešinah 
svojih neimamo. 

Pukao je glas, da će biti skupština (sednica, sabor, 
zbor) dalmatinska, na kojoj izabranici naši, ilivam po¬ 
slanici, dogovarati će se o našim željama i potribama. 
Ako to bude, ko ćq naše ljude izabrati, ko li će jih svi- 
tovati i napućivati ? Najglavnie pitanje bilo bi: hoćemo 
li se sjediniti s’ našom braćom s’ one strane Velebita, 
ili, štono rič, k’ njima pridružiti se? Ozgo dokazano 
je, potvćrdjeno, proglašeno ćiji smo; a sad je živa 
zgoda da mimogred napomenem, odkud su nam braća, 
Hervati oni s’ one strane Velebita i dalje do nimaćko- 
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mađjarske granica, nebrojeć ostalih nam srodnih ple- 
menah ili granah Slavjanskih, pod imenom Cehah, Po- 
ljakah, ^lovakah, Kranjacah, i tamo dalje lipo do Kine 
i do Amerike. Ele upućeni naši i ini ljudi znaju i pri- 
povidaju i pišu, da SJavjanskih duaah preko sedam¬ 
deset miliunah ima. 

Starenici naši sedmoga vika Dalmaciu pokrivšr, po 
njoj svi nemogoše ostati, buduć njih množina velika 
pri prostorii njenoj, te se jedna strana odcipi i vrati i 
naseli tamo po sadašnjoj Hervatskoj, gdino sad žive 
Bervati potomci ilivam naslidnici njihovi. Iz povistuice 
zna se, da $lavjanskih plemenab i prie sedmoga vika po- 
javih se na medji rimskoj. Car Antonin Karakala , sin 
rimskoga cara Septimia Severa, u početku trećega vika 
najpervi sukobih se s’ nepoznatim do tada narodoin, 
Goti prozvanim. Sva je prilika da to Slavjani biše, ali 
pod istinu javno je, da Bugari, grana Slavjanska, u pe¬ 
tom viku za cara Zenona stanovahu blizu Dunava, ođ- 
kud vojevanjem pružiše se ćak do blizu Carigrada* 
Eno im sad Bieloga Mora , i njih oko pet miliunah pod 
jarmom turskim. Za njima Slavonci rasterkoše se od. 
Dunava do nakraj Morije. 

Najzađnja velika seoba jeste Hervatskoserbska, sed¬ 
moga vika, kao što reko. A za tim naša. braća hervat- 
ska, nesamo što raskrotiše se po Dalmacii, Japidii i 
Kurecii rimskoj, nego i po svimkolicim otocima Adri- 
anskoga mora^ po lstrii, i po onoj tkanici od Tersla 
do blizu grada Udina u Furlanskoj, i strankom po Bos¬ 
ni, kao što se i dan današnji vidi. Serbi pak, tako- 
đjer nam braća, od starine stanuju po sadašnjoj Serbii, 
Vojvodovini, Bosni, Ceruoj Gori,^ Hercegovini, Dubro¬ 
vačkoj i Kotorskoj krajini, po našoj hervatskoj dalma-i 
tiiiskoj ruci, i po granici hervatskoj; — koje sve se skupa 
književnom rićju Jugoslavja zove, sa oko dvanaest mi- 
ljunah dušah; rastrojeno i gotovo sve pod upravom, 
tudjoni. 
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Kad naš covik promisli, da na malu blagoslova neirna, 
Turčin sve Muhameda moli, da se Vlah nesjedini, i pogleda 
na takove razonodine naše; mora mu se serce gorčinom 
preispuniti, obzirne se na Evropejske cilokupne i slobodne 
narode, preziruće tudje nasertanje i lakomljenje. Mi smo 
na udarcu od istoka, siverolstoka i sivera; eto nam dakle 
gospodštine naše; tek nada nas utišava. 

Dositljivci iz duboka proriču, da će doći vrime, 
kad će silna v Slavja lice svoje pomoliti, i zakazati osta¬ 
loj dići Adamovoj: Dosta ! — dok se nenaverši proročan¬ 
stvo Petrovo: » Sad čekamo po obećanju njegovu nova 
nebesa i novu zemlju , gdi pravda pribiva. » 

Ona naša hervatska braća pozivaju nas, da se iza vi- 
kovitog’žalostnog’rastanka k’njima pridružimo, i sinjima 
pritverdimo svojinu našu; a ovuda ogluhnulo gotovo sve, 
kao da su uši tudjim maslom pomazane. S 5 braćom i u goru 
i u vodu; diliti sriću i nesriću; s’braćom svoju vladu prirod¬ 
nu hervatsku, svoj jezik, običaj i svaku poštenu nasladu, 
a pod našim milostivim Carem Franom Jozipom. Ta braća 
naša pamte krunu Krešimirovu i Zvonimirovu, kraljevske 
gradove Nin i primorski Biograd; Kninsku, Ninsku, Poljič- 
ku, Neretvansku županiju i ostalo imanje naše nepravdom 
potlačeno; sveudiljno pružaju nam moleć bratske svoje 
ruke, da se kroz sdruženje triuh ovih sestarah — Dalrna- 
cie, Hervatske i Slavonie povrati cilovilost krune hervat- 
ske, te da dionici budemo naše slobode. Kamo srića kad bi 
se i ovo nekoliko talianskih Dalmatinacah osvistilo i 
pridomislilo, te prekinula sva raspra toliko protivna i 
našoj i njihovoj koristi! 

Ja ovako temeljito pravice naše poznajuć, morao 
sam iz dubine serca jadikovati kad je luskoro ova Split¬ 
ska obćina puku Splitskomu laki proglas izdala, da na¬ 
šoj narodnoj težnji protivniega i neprilicniega nikako 
se izmisliti nebi moglo. Bratimila i hvalila poslušne, 
ružila neposlušne; jednom rićju: hoće da joj je 
hervatska ruka u podlogu kao odprie; niko da nešmi 
ni pisnuti na obranu našega narodnoga duha i zahti- 
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vanja. Eno joj odgovora gori. Buduć promećanje i na- 
stojavanje njihovo ža uzderžavanje starešinstva svoga 
preko izma veliko, zato nevolja je da se i mi što bo¬ 
lje možemo s’ njima pametno omiramo. 

Noučitelj ( doktor) Ante Bajamonti, gradonačelnik, 
ilivam podeštat Splitski, i cetverica njegovih doglavni- 
kah iliti prisidnikah: plemeniti Petar Alberti, nauči telj Jure 
Giovannizio, naučilclj Agustin Cindro, i naucitelj Petar 
Ulio; ljudi su to po nauku i dostojanstvu verlo vridni. 
Ali koja nam je hvajda kad su glave talianske^ te moz¬ 
gaju i gadjaju taman kao da su u gradu talianskome? 
Silnoga primera ludjega nauka ! Bajamonli^ duboki ra- 
čunovodja, dositljivi napridnjak, mozgoviti slobodnjak, 
dalje bi potercao da mu nije puta uzgorita i lomna. Od 
puste nagline drugša mu je berže sedlo nego konj; ali 
se pak umi pridignuli i nppodobštinu proesapili. Nare- 
šio je grad Split, i s’gerčkim Periklesom naporedo bi 
stajao da mu je onolikoga blaga. Giovannizio , odvit- 
tnik okretni i razboriti, jedva se občinskim doglavništvom 
zadovoljava; on je gubica, nada mu je s’ružicnim vencom 
ovencana i ako joj je nišan na daleko; u obiteli nje¬ 
govoj biše dvi glave okrunjene: Ostoja i Toma Kerstic 
( K'ristić) kraljevi Bosanski; pak slucilo se, da su im mla- 
dji nakon njih uskočili u Poljica ispod Mosora; a od njih 
neki /ocrniš, dobivši službu mletačku, da bi se pogo¬ 
spodio preinačio hervalsko svoje kčršteno ime na tali- 
ansko Giovanni , prišivši mu latinsku resu ium, te od 
Ivaniševića postalo Giovannizio. Takovih prelopah u 
nas dosta za vladanja mletačkoga; na primer: od Des- 
potovica porodih se Caralipeo , od Slavića hossignoli , 
od Jakovljevica Tcirtaglia^ i. t. d. — Jlberti , vlastelin 
nježni i uljudni, na saboru caslno bi sidio. Slava mu, 
što je zaledincenu svoju jednu baštinu kod grada, ne- 
glcdajuč na štednju., dao na najbolji način zasaditi mur¬ 
vom i drugom voćkom, a to na izgled onim težacima, 
koji pletu kotac kao i otac, Cindro , odvilnik osobe- 
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hjnk, naslidnik nepristrane ćudi starinske svoje hućej 
laskanju ncpriatelj (kako i brat mu jedan, koji inače 
mogao se na visok vojnički stcpen popeti ), nama na 
po pripada, jer stari njegovi iz poštovanja k’rabrosli 
i iskrenosti hervatskoj pridiše prezimenu Cindro 
pridivku Maricic. IlliCj štedljivac tanki, dosta upućeni, 
od vjjugaijja biži; najvoli tragom postupati i na mu- 
darca osloniti se, nego nepoznatom stazom udariti.— 
Ovo su nam u Splitu starešine obćinske, kroz koje 
prozraka talitinskoga mudrovanja škilji, i k’sebi župu 
priteže onako, kao što Plato veli. Položiše ruku na ra¬ 
ku Svetoga Duje, i zakleše se, da će dostojanstvo, ko¬ 
rist i sriću narodnu braniti; sve je to dobro i pošteno 
i pohvale, dostojno; ali Hervati spominju se zadužbi- 
nah i darovŠUnah i prilogah svakojakih pobožnih svo¬ 
jih kraljevah, banovab i knezovah, priloženih Cerkvi 
Splitskoj, od kojih nekoliko ovde napominjem: 

Terpimir poklohih Cerkvi Splitskoj selo Sučurac 
s’ okolinom —- Donatio Ecclesiae Sancli Georgii de Pn- 
lalo ( SuČurac ) facta a Terpimiro Duce Chtoatornm 
Petro Jrcliiepiscopo Salonitano — Zvonimir poklonili 
Lovri Nadbiskupu Splitskome selo Kuk-— Donatio let 
ritoriij que est in loco Sminaj modo Kuk , a Zvonimi - 
ro Rege , Laurentio Jrcliiepiscopo Spalatensi — Išli po¬ 
klonih Cerkvi Splitskoj i Cetinsku desetinu — Donatio 
de decimis Cetina facta a Zvoniiniro Rege — Stipsa 
Tvertko, kralj Bosanski, poiverdih povlastice Cerkve 
Splitske-— Confirmatio privilegiorum Ecclesiae Spala - 
tensi facia a Stefano Tvertko Rege Bosnae , Jndrcc de 
Gualdo Jrchiepiscopo — Ban Valko zaštitili svekoliko 
imanje te Cerkve — Receptio in proteetionem Audne 
Archiepiscopi et qmnium bonorum Archiepiscopatus fac - ' 
ta a Falki Rano regnorum Chrouliae et Dalmatiae . Do¬ 
pust istoga Bana da se Sučurac ogradi — Licentia Fal - 
kii Bani concessa Andree Jrchiepiscopo costmendi casn 
trum Sucurac 
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Štogod reko neporeko. Na protivnike naše ozbilj-. 
na i cversto napado, jere na mile i lale nebismo ni- 
šta izradili: lelek, i tužba zaštitnici su nam naj-jači. 

Ja sam narod^ i narod je kojigod književnik, i 
kojigod prostak nas kad je pri sebi. 

Buduć u nas pridstavništva ilivam zastupništva ne- 
ima, to što je obćin&ka vlast u nas gotovo sva u tu- 
djim šakama; zato nepriznajem, odbijam, uzbjjam, od 
sebe otiskujem štogod je učinjeno, čini se, i činilo bude 
se protiv narodnosti našoj. 

Ako vlada pravicah naših neuzsluša, bitiće to zna¬ 
menje, da se Bogu na nas još ražalilo nije. 

Sjedinjenje ili pridruženje ove zemlje k’ Bčrvatskoj, 
bitiće našoj narodnosti, i našim pravicama kamen sta- 
nac, temelj neoborivi. Nedogodi li se to, tada nama 
drugo ništa neostaje do uspirali se potaliančivanju, 
da se neizbagrimo i nepostanemo ljudi sridnjega roda, 
to je reći, ni muško ni žensko. 

Knjiga talianska, istina, od naše je staria; na njoj 
prosto nam je pomoći se; pravo je poštovati je; ali u 
dužnost nam spada sa svom silom, pomnjom, iiastoja- 
vanjem nepokidanim književnost pašu podizali, podli- 
cati, razmicati, upotribljavajnć što dobra imamo, pri- 
mičuć šta neimamo; po narodu kupee riči, pripovidke, 
pisme, kojizih ima preko izma; bez nevolje nepodlažuć 
se talianskom ili nimackom kroju, začini i načinbi; 
jere sam ja dokazao, da se puno bolje može pisati, 
nego onako kako se pisalo., i razumi se po sebi, da se 
bolje pisati može nego ovako kako ja pišem; znajuć, 
da govedari, svinjari i težaci naši trista putah bolje 
znaju govoriti, nego naši učeni; i da se baš onde je-< 
zik kvari, gdi takovi učeni odavna pribivaju. 
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Našim književnicima pravo pripada, u dogovoru s’ 
vladom, odredjivati način učcvni, knjige napisivali i iz- 
birali, talianski nauk od selah odbijati, svitovati i zah- 
tivali, da se potaliančenici oče našemu jeziku, a ne 
prostaci naši talianskoniu; sve vise i više omedjašivati 
laliansku knjigu, te radili da nam jezik poslovni i vla¬ 
dajući postane; jerbo, kako reko, nijedan narod nije 
narod dokgod se s’ tudjini naukom upravlja. 

Ovi naš narod po Dalmacii, osim Dubrovnika f 
Kolora, koji Serbskome narodu pripadaju, jeste po ste¬ 
čevini svojoj upravo bervatski; a ako nebi ko na to 
pristao, neka zna., da talianski nije, pak neka ga zove 
Slovinski, Slavenski, Slavonski, Serbski li, stalo mi je; 
dosta je meni Slavjanstva moga, 

Taljanske občine u nas stražbina su gerčkolatinsko- 
ga i mletačkoga zakonika. Buduć nas preko četiri sto 
hiljadali od Velebita do medje cernogorske, a Latinije 
jedno dvadeset hiljadah dušab, koje se verlo na manje 
zbiti mogu, ako se u račun uzmu nepristrani, i koji 
nam napridak žele; onda ova istina izvjire, da občins- 
ke slarešine dužne su naput Božjih misnikah s 5 našima 
izjednačili se, i u ćudi, i u nošnji, i u svakomu pošte¬ 
nom običaju; inače narodnosti ničesove, niti narodnoga 
duha i ponosa u nas bili neće kao ni dosad. Iza pro¬ 
pasti vlade naše, Lavov barjak kao da nam oči zasje- 
nih; za njim plakasmo kao baba ona za Dionisiom zu¬ 
lumćarom. 

Braćo, Bog vam dao iz neba i iz zemlje I Bog na 
nebu a Car na zemlji! 

U ^Splitu miseca Veljače^ spasenja našega godine 1861, 
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Iz Tomaseovih Iskricahj naštampanih u Zadru 4849 
god. na sčrbskome jeziku, priobćujem slideće komade, 
kao dokaz prekoslovja njegovoga; to je reći: jedno je 
onda želio, a sad kao na ono zaboravivši, drugo na¬ 
metnuo na obranu i podpor dalmatinskih Talianicah. Nego 
i tu pomisli njegove iz duboka izviru, i potverdjuju 
njegovu veliku vridnoću. Kamo srića kad bi se prido- 
mislio te sebi izradio dopust (a to sad nebi mučno 
bilo ) da se vrati u otačbinu svoju, da bi mudrim 
svitovanjen, i boljim istraživanjem našega narodnoga 
jezika pripomogao napridovanju našemu. 

Iz Iskrice J.e 

„ Znam, da je veliko derznovanje moje, da poči- * 
„ njem pisati u jeziku, s* koijem jedva sara počeo zaje- 
J9 kivati. Težko ja rieči nalazim, da ono izrazim, što u 
99 sercu imam, ali vilu slovinsku čujem, da govori zna- 
„ menitim glasom duši mojoj. Dalmacio draga, tebi nije 
„nikada bio život vlastit; jur od mnogo si vriemenah 
„ vučena za kolima drugih narodah. Radostno bi ja 
„umro, kad bi ti mogao ostavili spomenku ljubavi mo- 
,,je, kad bi se mogo ufati, da ćeš biti persten zlatnih 
„ verigah, koje valja da slobodno svezu sve kćeri slo- 
„ vinske matere naše. „ 

Iz Iskrice Illfi 

„Htjeo bi ja, da mi se prikaže do dna, Slavenski 
narode, duh tvoj nepoznati; htjeo bi svaku rieč ra- 
,, zumieti tvoga glasa znamenita, i s’ tobom govoriti, 
„kano čoviek govori s’milom ljubom svojom. Niko te 
„ dobro još nepoznade od onih koji ti govore; nitko 
„ nemieri uprav slabosti ni krieposti tvoje; — a kako 
„ćemo ti, bez da te poznademo, pomoći? Gdie počine 
„ lje a gdie dospije rana, nevidimo, a kako ćemo je lie- 
,, čiti? Veliko hoće se serce i puno ljubavi da ove rane 
„razgleda i lieči. Valja ih premetati bčrzo i lagano, s’ 
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„ milosćrđjera, valja poštovati bolestnika kano Isusovo 
,, tielo. „ 

„Nisi ti kriv narode žalosni, da ti život prolazi u 
,, neznanstvu i u smradu. Dostojna bi bila jaka uda 
„tvoja, narode liepi, da čistili haljinu obučeš; ali bi 
„ valjalo da neprouiieniš s’ haljinom i ćućenje, i liepša 
„košulja da nesakriva nečistu dušu.„ 

„ I da bi te dobro f poznavao, narode dragi, nebi 
,,ja mogao sve ono izreci što vidim, nebi ti mogo sve 
„ čuti. Nebi ja mogao, a nisam ni dostojan da kažem 
„ tolikim dušam istinu spasonosnu. „ 

Iskrica IV& 

„Nije našeg’puka ruho Čisto i tamno, ali duša mu 
,,je slobodna i u prostoti jakq. Napije se siromak vina 
i rakie; ali pianstvo oholosti malodušne, silnoga stra- 
„ ha, lažih i novacah gore je i nepoštenie pianstva. Ne- 
,, ma puk dvore, ali nije ni postelju svoju napunio ne- 
„ Čistoćami, nije kuću otacah svojih prodao stranim. 
3 , Bolje je nikada neimati blaga, neg’blago svoje bacati 
,, u dubljinu sramote; — bolje je nespominjati se diedo- 
,, vah svojih, nego li ime njihovo i greb pogerditi, Ne- 
,, mamo mi uspomenah koje bi nas razveselile, ali ne- 
„mamo ni onih, koje bi nas zasramile. Novi život mo- 
,, žemo početi, vrata budućnih vriemenah nisu nami za¬ 
tvorena. Piesme naše pievaju junaštvo i ljubav, narav- 
„ ni duh u njima živi. Neznadu zlatna pera onako pi- 
„ sati, kao javorove gusle gude. Neleži naša vila u ve- 
„likim posteljama, kod gospodskih terpezah nesieđi; 
„ žedna i gladna terci ona kroz gore, i što više terpi, 
„ to liepša postane, a glas njezin punii izlazi iz persah 
,, golih i hlepećih. Nije u našim piesmam izmišljeno i 
„ studeno nepoštenje; mi pievamo dike i žalosti naše; 
„ a ne sramote živinskoga života/ Kuće nemamo, ali i- 
„ udarno porodice; otac i mati nisu jošte imena bez zija-' 
„ menja; oni koji prezire čestnosti čoviečanskih dušah, 
„onaj je varvar pravi,,, 
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Iz Iskrice XIfi 

„U našim građovim ima čudo više Ijudih neg’prie, 
,, koji se bore s’ gladom, dugom i sa sramotom. Muce- 
,, ui su od želje i porugani od drugih. Hoće da sliede 
„oholost bogatih miestah, a neimaju od njih nego 
„ smrad. Ono šta nije naravno, nije ni dobro. „ 

Iz Iskrice XIII fi 

„Malena i sliepa je tergoviua naša. Kamata i pre- 
„ vara svagdie baca korene svoje, kao ljulj, koi davi 
„ dobro sieme; kao zmija zelena sakrije se u zelenu tra- 
,, vu, ter prie ujede nego zviždne. U ovome zanatu, 
„najtežem i najpogibelniem od mnogo drugih, nieki 
„ misle, da netrieba ni poštenja ni pameti, nego samo 
„ ruke i nokte. „ 

Iz Iskrice XXIV fi 

„ Vi mladi, koji idete u tudje zemlje' iskati znanje 
„ koje vam zemlja vaša nedaje, budite ufanje i veselje, 
„ a ne žalost i strah otačbine tužne. Spominjajte se va- 
„ viek nje, uzderžite jezik njen; učite i druge, ali da 
„ vam tudji ueiztjera materinog’ iz serca, da nebude 

„ rat i dubina u mislima vašim.Drugih narodah 

„ običaje gledajte i počitujte, brez 4a jih sliepo sliedite 
„ oli sliepo pogčrdite. „ 

Iz Iskrice XXVfi 

j, Poplave silne s’ dugim mukanjem, sa smutjenim 
,, vodama kroz mlogo stoljetjah pale su na te, Dalmacio 
„ moja. Različite su vlasti u tebe došle, nijedna nije 
,, temelj u tvoj zemlji ukorenila. - Poviest pravu nemaš, 

„ kao gdie poplava prolazi.Mervice imaš od 

„ poviesti, mćrvice dobra, cielo tielo nemaš, nemaš zdan- 
,, ja izveršenog. Što si dosad bila neznaš a znati ne- 
„ mariš ...... Nisi se nigda ni talianila ni turčila, 

,, slavenska nisi.,, 
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,, Rastergnuta su uda tvoja, slavenski narode, ali 
obćen život u njima se miče, svaki dan tvoja kerv 
sve to veselie vrie. Duga biaše tebi zima studena i 

burna, al 5 i za te pocimlju sada dnevi prolietni. 

Velikobrojno je porodjivanje tvoje; ali kako naliči se¬ 
stra na sestru, tako naliče jedan drugom i puci tvoji, 
narode mili; tvoji jezici pokazuju sveto i neumerlo 
bratinstvo. Velikobrojno je porodjivanje tvoje, ali 
mora, i planine, i pustinje prostrane kao more, raz- 
die)juju v bratju od bralje; sin nepoznaje poroda majke 
svoje- Žalostili mi, lakša nam je omraza nego ljubav, 
berže se rastajemo . nego sastajemo; ruke naše radie 
ubiju nego ogerle. Malo do sada ucinismo da jedan 
drugoga poznademo, da se bratinski rukujemo.,, 

Iz Iskrice XXVIII ,e 

„ Kao ovce, koje leže u jednpj jari, na jednom po¬ 
lju skaču, a nemisle jedna za drugu, ako padne u 
dubinu, ako lupež je ukrade, ako je čoban proda oli 
odre ter izjede; tako i mi u jednom miestu živimo, 
a što se od bližnjih naših radi, sliepi i nemili ništa 
nemarimo. Nevidimo, da je milost pram bralji, korist 
naša i potrieba veća, nego dužnost; da ono što se s' 
njima zgodi, i nas čeka, da rane njihove truju naš 
zrak. „ 

Iz Iskrice JU.e 

„ Mi radimo, ali brez sverhe istinite, brez da zna¬ 
demo ono što drugi narodi rade; od drugih uzimlje- 
mo ono, što nas može pogubiti, a ne što nam pomo¬ 
ći može. ..Kada će. Bože, dospiti ovo ćoravo i 

naopako sljedjenje za tudjim obićajim ? Slaveni budi¬ 
mo, bratjo, najprie; ovo neka nam bude kao tielo 
naše, a druge stvari neka nam dodju izvanka kao 
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„ hrana svarena^ od koje se, što je najbolje, s’ kervju 
„ mieša, a suvisak neostaje da smeta. 3 , 

Iz Iskrice XXXI* 

,, Vi sveštenici, vi imate carstvo dušah; nema na 
,, zemlji mogućnosti nad vašom; samo paz)te, da ko 
„ od vas neizađje iz neizmirnog' duhovnog’ kraljevstva, 
,, i da nebaci u prah krunu svoju. Vi ste posriednici 
„ izmedju neba i zemlje, izmedj dobrih i zlih, izmedj, 
,, velikih i malih. Siromasi ste i vi u Dalmacii našoj; 
„ tako lasnje morele uzhodili kroz duhovne visine, ter 
„ gledati odozgor kao povaljena pod sobom sva zemalj- 
„ ska veličanstva. INiste vi svi toliko naučeni, koliko 
„ pristoji strahovitoj dužnosti vašoj; ali dosta je, da 
„ ljubite, a ljubav će vas bolje naučiti nego knjige; Iju— 
„ bav će vas nadahnut onim sladkim jezikom, koji prie 
„ k’ sercu nego ušima dolazi. Nek vam bude preporu- 
„ ćen naš materinski jezik, hitar i pun, jak i tihi; mlad 
,, jošter, ali silne mladosti i viecne. S’ovim ćete ulaziti 
u utrobu naroda žaioslnoga, s’njim ćete u njemu pro- 

„buditi svako ljudsko ćućenje.Preporučujem 

„vam pleme naše da ga hranite u nadanju velikih stva- 
rih, u čverstoj ljubavi, u junačkoj poniznosti.„ 

Iz Iskrice XXXII .e 


„.Prama tebi_, moj narode, nisu mnogi dru- 

„ gi neg’ polu ljudi. Neslidi se kervi tvoje, pazi samo, da 
„ li cista ostane, da ti kuga gradskih opaćinah neulije 
„u nju slabost, nevolju i sramotu.,, 

Iz Iskrice XXXIII* 

„ Smiesan od nicmacke i jugoslavenske vode biaše 
„potok, koji potopi llaliu griešnicu. Nije brez odluke 
,, Božje, što je talianski narod pogazio u biednoj Dal- 
„ raacii narod slavenski, i niegovu naravnu prostotu 
„ izštetio. „ 
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POPRAVKE: 


Na strani 8 odozdo, namisto: k 9 zavri onoj , lii]: k 9 zaverhi 
onoj — 

Na strani 19 odozgo, namisto: danas ovim klobučarima 7 
Stij: danas prid ovim klobučarima . 




Digitized by t^ooole 



rili 


Digitized by Google 



Digitized by 


Google 


Digitized by ^oogle 










